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M MAGNA

Magna PTB.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Deﬁvery no. / Date: 7233331 [ 10.112020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043774
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 22.10.2019
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022946 / 23.10.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. /Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Ioad-ing station: 14248 ﬂ%07¥ GG@
Delivery note V@\O %2 %%‘3

Weights (gross/net)

Gross weight  1.926,540 KG Net weight 1.491,840 KG Volumes 3,240 M3 '/, /{ ?Q/

Item Material Quantity Weight
Description

000010 0550722445 2.520 PC 1.491,840 KG

Hub System 1st/7th Gear cpl
Customer article number: 0550722445Position4

900001  TBA-520921 9 PC 135 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002  TBA-520880 180 PC 232 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 180 PG 47 KG
Intett flr Muffen DCT300, HST & PMG
000004  TBA-550528 9 PC 21 KG
VDA KLT Pallet Cover A0B0G DKG
terms of dispaich: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE--NAGEL s.rl KUEHNE+NAGEL I
Via dei Ciclamini, spf”~ 76926 Modugno (BAY ACCETTAZIONE MERCE e
N Quantits dichiarata] Ny
¥ 1 3 ‘ Zﬂ? . Quantita effettiva;
= ] : Tipo Imballagaio;
= Hewe Quantita Imballi?
Ricevuto coyf riserva di Conformita alle schede d'imballo: E
1 ~ o Data cop ar
verifica su qudlita e quantit3” Firmaco BB
) 3
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amisgericht Stutigart HRA 104271 Geschéftsfithrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.; Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP

VENDOR

-PLANT: 0004

-NO: 0000008003

Magna PT B.

V. & Co. K&

Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF .NCG. : 261157

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

GETRAG S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGND

10.11.2020-10:15
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTH:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweirtzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 22.834
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NG.
-DATE REF NGO, -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~ITH PACK.MATL (TY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
&) 7233330 2510183000 360 PC S/ Cluich Support Cpl 5500043577
12.11.2020 2510185600 Knorr, Hr. 09841/407-5133 / 09841/407-611
01c P: 3 X 120 TBA-500086
p: 30 X 0 TBA-501629
v P: 30 X 0 TBA-520885
P: 3 ¥ 0 TBA-520922
7233331 0550722445 2.520 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl bb00043774
14,11,2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
T 010 P: 9 X 280 TBA-520921
p: 180 X 0 TBA-520880
P 180 X ¢ TBA-501668
P 9 X ¢ TBA-550528
7233333 0550723445 2.520 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
13.11.2020 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
- 010 P: 9 X qu TBA-520921
P: 180 X 0 TBA-501668
P: 180 X 0 TBA-520880
P: 9 X 0 TBA-550528
7233334 0550724445 2.520 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
- 13.11.2020 0550724445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: g X 280 TBA-520921
P: 180 X 0 TBA-501668
P: 180 X ¢ TBA-520880
P: 9 X 0 TBA-550528
7233335 0550730432 2.520 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear ¢pl 5500043774
~= 13.11.2020 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 9 X 280 TBA-520821
P: 9 X 0 TBA-550528
P: 180 X 0 TBA-520880
P: 180 X 0 TBA-501668
}
GR: QUANTITY CHECK: ) GOODS CHECK:

r
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Die mil falt gednrciten Lintan elngerahmian Rubri-
ken mitssen vam Frachtiihrer ausgefGiit werden,

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer « Corneliusstr, 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 02 $1/99193-0 - E-Mail: vi@verkehrsverlag-fischer.de
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welB = Exomplar {0r Aufliaggeber  blanc = Exemplalre pour commettant  wit = Exemplaar voor lasigaver
rosa = Exemplar fir Absender Tosa = Exemplalre da lexpéditeur rose = Examplaar voor afzender
blau = Exemplar fir Empfanger = Exemplaire du destinataire blau = Examplaar voor gerdressesrde

[ ]

grin = Exemplar filr Frachtfhrer

= Exemplalre du transporieur

31

groan = Exemp!aa: VOOr vavoender
= AT

blaneo = Essemplare per commlitenta
= Essemplara per mittenta

= Essemplary per dastinatardo
verde = Essernpfara per transportatore

rosa
blu

whita = Copy for ordarer
pink = Copy for sender

bwid = Exemplar for ordregiver
rasa = Expmptar lor nrsenc‘er

btue = Copy far !

blaa ~

green = Copy for camier

for
grén = Exempla: for bafordrer
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL
- Magna PT B.V. & Co, KG Dlese {E?Iilurdemg unr:t!rlia%t troltaz eillner Fe llranlsy:.\nrt est i;?mlz, lnngnhslanr
gegenteiligen Abmachung den Bestim- oute clause contraire, & la Cons
Werk Bad Windsheim mungen des Oberelinkemmens Otar den vention relative au contret de trans-
- Logistik - gef%rden.tljngsve[‘tr?]g (Iénh’}at)ematlonalen port internatienal de marchandises
Burgbernhelmer Strafle 5 traiengltervarkehr par routa (CMR)
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Nachiolgende Frachifthrer (Name,
Transporteurs successlls (nom, ad

Anschrlft, Land}
resse, pays)
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UN-Nummer Ban, = |GelahrzettalmusterNr. { Verp-Gruppe Tunne!beschrankungscode 1 G 2 zatlen vom: Absendar Wahmng Empiangor
Numéro UN s N9 [Numémp detiquette G_muga Code de restrictio A payer pars Lpxpéditeur Monnale Ls Dastinataira
Nom d'emballege en tunnels Fracht
UN valtNog Pulx de transport
ErméaBigungen
Anwelsungen des Absanders (Zoll- und sonstlge amtliche Behandlung) Sopdervorschriften Reductions
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